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B. Brev fra Israel 

Hr., 

Jeg har den ære hermed at anerkende modtagelsen af Deres skrivelse af dags dato med følgende 
ordlyd: 

»Den aftale, der er opnået mellem Det Europæiske Fællesskab og Israel, indeholder ikke no- 
gen bestemmelser vedrørende den nye ordning, der gælder for indførsel af appelsiner til Fæl- 
lesskabet. Parterne vil videreføre forhandlingerne om dette spørgsmål med henblik på at finde 
en løsning før begyndelsen af produktionsåret 1995-96, dvs. den 1. december. I den forbindelse 
har Fællesskabet indvilliget i, at Israel ikke behandles mindre gunstigt end andre Middelhavs- 
partnere. 

Hvis der den 1. december 1995 ikke er opnået enighed om indgangsprisen for appelsiner, træf- 
fer Fællesskabet alle nødvendige foranstaltninger for at sikre Israel en indgangspris, der er pas- 
sende og acceptabel for begge parter, og som gør det muligt at indføre 200 000 tons appelsiner 
fra Israel, idet dette indebærer en reduktion på 30% i forhold til det nuværende toldkontingent 
for appelsiner fra Israel. 

Desuden træffer Fællesskabet passende foranstaltninger for at muliggøre indførsel til Fælles- 
skabet af traditionelle israelske forarbejdede landbrugsprodukter, der ikke henhører under bi- 
lag II, og som er omfattet af indrømmelserne i den nye aftale. 

På samme måde træffer Israel tilsvarende foranstaltninger for at sikre indførslen af landbrugs- 
produkter, der traditionelt udføres af Fællesskabet, for perioden 1995-1996.« 

Jeg ville være Dem taknemmelig, såfremt De vil meddele mig, hvorvidt Israels regering er ind- 
forstået med indholdet af dette brev.« 

Jeg har den ære hermed at bekræfte, at min regering er indforstået med indholdet af Deres skrivel- 
se. 

Modtag, hr., forsikringen om min mest udmærkede højagtelse. 

For regeringen for Israel 


